Sepher Titos (Titus)
Chapter 2
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1. w'atah daber ‘eth-hana’eh laleqach habari’.
Tit2:1 But as for you, speak the things which are fitting for sound teaching.
2:1> X 8e AdAeL & mpémeL T VyLarvovor Sudaockalia.

1 Sy de lalei ha prepei té hygiainousé didaskalia.
you, speak the things are suitable to healthy teaching.
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2. haz'genim yih'yu msh'lim um’kubadim uts’nu’im
ub’ri’'im ba’emunah uba’ahabah ubasab’lanuth.
Tit2:2 the elders shall be filled , respectable, sensible,

sound in faith, in love, in endurance.

2> mpeoPBiTas vipadiovs elvar, gepvois, chdpovas,
vyLalvovTas T TLoTEL, T Ayd T, T1) VOOV
2 presbytas néphalious einai, semnous, sophronas,

Aged men need to be temperate, respectable, sensible,
hygiainontas té pistei, t¢é agapé, t¢ hypomong;

being healthy in the faith, in love, in endurance;
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3. w'ken haz'genoth t’hi dar’kan ka’asher lo’
motsi'oth dibah ra"ah w’lo’ n’thunoth lis’bo’~yayin -m’lam’doth tob.
Tit2:3 And the old women likewise are to be in behavior when R

no evil malicious slanderers nor given to much wine
the teachers of what is good,

3> mpeoPiTdas WoAVTWS €V KATATTTLATL LEPOTPETELS,

k7 StaBorovs k) olve moAAD dedovAwpévas, kalodidaokdAovs,
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3 presbytidas hosautos en katastéemati ,
aged women similarly in behavior ,
meé diabolous mé 0ing pollg dedoulomenas, kalodidaskalous,
not slanderers nor to wine much having been enslaved, teachers of good,
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4. um'yash’roth ‘eth-hats’ iroth le’ehob ‘eth- w'le’ehob ‘eth-b’neyhen.

Tit2:4 and they may straighten the young women fo love ,
love their children,

> tva codpovilwowy Tas véas pLAdvdpous eivar, drdotékvous

4 sophronizosin tas neas phil einai,
they may encourage the young women to be lovers of their ,
philoteknous

lovers of their children,
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5. w'lih’yoth ts'nu’oth u tsophioth halikoth beythan w’toboth
w'nik’'na’oth ba“aleyhen lo’-y’chulal d’bar .

Tit2:5 (0 be sensible, blameless, observe the manners of at home, good,
subject of their own husbands,
the Word of shall not be blasphemed.
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<S> owdpovas ayvas otkovpyovs ayabds, VroTaccopévas Tols Ldlots avdpaoiv,
tva p1 6 Adyos Tod Beod BAacdmpfTal.
5 sophronas hagnas oikourgous agathas, hypotassomenas tois idiois andrasin,
sensible, pure, workers at home, good, being subject to their own husbands,

hina me ho logos blasphémeétai.
lest the Word of be evil spoken of.
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6. kakah taz’hir gam ‘eth-habachurim sheyih’yu ts'nu’im.
Tit2:6 Likewise also encourage the young men to be sensible.
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6 tous neoterous hosautos parakalei sophronein
The younger men similarly exhort to be sensible
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7.u =dabar heyeh ‘atah 'mopheth b’'ma asim tobim
hora’ah w’neh’darah.

Tit2:7 Show yourself a pattern of good works things,
teaching and seriousness,

{T> mepl mMAvTa, CEQUTOV TAPEXOLEVOS TUTIOV KAADV EPYmv,
b ~ ’ 9 ’ ’
€v 1) 8daokadia adpboplav, cepvornTa,
7 , seauton parechomenos typon kalon ergon,
, showing yourself a model of good works,

te didaskalia , semnotéta,
the teaching show , seriousness,
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8. ub’dabar bari’ :l:2’eyn-bo mum I’'ma”an yebosh hamith’qomem

w'lo’ yim'tsa’ I'daber kemra’,
Tit2:8 and in a soundness of speech has no defect, so that he who rebels against us
is put to shame, and finding no evil to say you.
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8 logon hygié akatagnoston, hina enantias

healthy speech beyond reproach, that the opposing side
entrapé meden echon legein hémon phaulon.

may be shamed nothing having to say us bad.
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9. ha"abadim yikan’"u la’adoneyhem w'yith’ratsu lchem ~dabar
w'lo’ yam’ru ‘eth-dib’reyhem.

Tit2:9 The servants shall surrender to their own masters and to be well-pleasing
them thing and not argumentative with their words,

<9> SovAovs idlols deomoTaLs VoTaooesHal év oLy,

ebapéaTous elval, pu1 AvTLAéyovTas,
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9 doulous despotais hypotassesthai ,
Servants to their masters need to be subject ,

euarestous einai, mé antilegontas,
to be well-pleasing, not talking back,
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10. w’lo’-yim’ alu ma“al =yar’u ~‘emunah tobah
y'’pha’aru ‘eth-leqgach moshi enu.

Tit2:10 not rising above, showing all good faith
they may adorn the teaching of our Savior things.

10> pr voodilopévous, AAAa maoav Moty évdetkvupévous ayabnv,
tva v Sdaokaliav v Tod cwTfipos MudV Beod koopdoLv év maowv.

10 mé nosphizomenous, pistin endeiknymenous agathén,
not pilfering, fidelity demonstrating good,

ten didaskalian tén tou sotéros hémon kosmaosin
the teaching of our Savior, , they may adorn
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11. i hophi a chesed I'hoshi’a ‘eth-:c/=b’ney ha’adam.

Tit2:11 the grace of has appeared to save 2!l the sons of men,

A1> ’Emeddvn yap 7 xédpLs 100 Beod owtnpros maowv avBpdmors
11 Epephaneé hé charis tou sotérios anthropois
appeared the grace of that which brings salvation to men,
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12. u'had’ri’k ‘othanu n’tha eb haresha™ w'tha’aoth ha olam
w'nith’hale’k ba olam bits’ni uth ub’tsedeq u .
Tit2:12 and (o instruct us we renounce wickedness and worldly lusts
and live sensibly, righteously and age,
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cwdpdvws kal dikatlws kal evoefds (Nowpev év T® vov aldv,

12 paideuousa hemas, arnésamenoi tén asebeian kai tas kosmikas epithymias
instructing us having denied the reverence and worldly desires,
sophronos kai dikaios kai zésomen aioni,
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sensibly and righteously and we should live age,
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13.u tig’'wah ham’ashereth ul’hophaath k’bod hagadol
umoshi enu haMashiyach.

Tit2:13 and the blessed hope and the appearance of the glory

of great 1 and our Savior, the Mashiyach,

13> mpoodeydpevor TV pakapiav EAmida kal émpdaverav s 86Ens
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70D peyalov Oeod kal cwtfipos Npdv Inood XproTod,

13 téen makarian elpida kai epiphaneian tés doxés tou megalou
the blessed hope and appearing of the glory of the great
kai soteros hemon Christou,
and our Savior, the Messiah,
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14. =nathan ‘eth-naph’sho ba adenu liph’doth ‘othanu =“awel
u o “am s'gulah hazariz H'ma”asim tobim.

Tit2:14 gave Himself for us to redeem us lawlessness

and Himself a peculiar people, zealous o good works.
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14 edoken heauton hyper hemon lytrosétai hemas anomias
gave Himself on behalf of us He might redeem us lawlessness
kai heaut( laon periousion, zeéloten kalon ergon.
and for Himself a people as his possession, zealous of good works.
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15. ‘eleh th’daber w'thaz’hir w'thokiach b’chaz’qah w'ish ‘al-yabuz I'ak.

Tit2:15 These things speak and encourage and reprove power.
Let no one despice you.

15> TadTa AdAel kal Tapakddel kal ENeyye peTa TACNS EMTAYRS
Lmdels cov mepLdpovelTw.

15 Tauta lalei kai parakalei kai elegche epitages;
These things speak, and encourage and reprove command,

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



meédeis periphroneito.
no one you let disregard.
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